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PĒTĪJUMA APRAKSTS 
 

Ilggadīgo pētījumu „Valoda” īsteno BISS (Baltic Institute of Social Sciences). Kārtējā „Valodas” 
projekta aptauja tika veikta no 2008. gada 7. marta līdz 11. aprīlim.  

 

2008. gada aptaujā piedalījās 2002 respondenti visā Latvijā. Izmantotā metode – tiešās intervijas 
respondentu dzīvesvietās. Izlase ir veidota pēc vairākpakāpju stratificētās nejaušās metodes, kas 
nodrošina izlases reprezentativitāti Latvijas iedzīvotāju kopumam vecumā no 15-74 gadiem. Iegūtie 
rezultāti ir papildus svērti pēc dzimuma, vecuma, tautības, dzīvesvietas tipa un reģiona atbilstoši LR 
Centrālās Statistikas pārvaldes jaunākajiem datiem. No visiem aptaujātajiem 1425 respondentiem 
dzimtā valoda ir latviešu, 456 respondentiem – krievu valoda un 121 respondentam – cita valoda. 
Pētījuma rezultāti ir salīdzināti ar iepriekšējos gados veikto aptauju datiem, kas iegūti kopš 
1996.gada jūnija un kuru izlase katrā no posmiem ir bijusi aptuveni 2000 respondentu.  

 

Atskaite sastāv no analītiskās daļas, grafikiem un tabulu atskaites. 

Darba grupas vadītāja: Brigita Zepa, Dr.sc.soc. 

Atskaiti sagatavoja:    Brigita Zepa, Dr.sc.soc. 

       Oksana Žabko, Mag.sc.soc. 

        Lelde Vaivode 
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GALVENIE SECINĀJUMI 
 

2008. gada aptauja ir kārtējais posms valsts valodas apguves un attieksmju izpētes projektā, kas tiek 
īstenotas kopš 1996. gada. Laikā no 1996. gada jau veiktas 13 Latvijas iedzīvotāju aptaujas. Šo 
sistemātiski veikto aptauju mērķis ir izsekot tam, kādi ir Latvijā īstenotās valsts valodas politikas 
rezultāti, kā sabiedrībā mainās valsts valodas prasmes un lietošana, kā arī attieksmes pret latviešu 
valodu. Vienlaicīgi pētījums ļauj iezīmēt plašāku valsts valodas politikas īstenošanas kontekstu: 
pārmaiņas valodu vidē un valodu konkurenci, kā arī valodu apguves saistību ar sabiedrības 
integrāciju.  

No 1996. līdz 2004. gadam aptaujas notika ar viena gada intervālu (izņēmums ir 1997. un 1998. 
gadi, kad tika veiktas divas aptaujas gadā), tomēr pēdējos gados ierastais ritms bija nedaudz 
mainījies: 2008. gada aptauja veikta pēc nepilna gada intervāla kopš iepriekšējā pētījuma (2007. 
gada rudens), savukārt starp 2007. gada aptauju un iepriekšējo bija triju gadu intervāls. Jāuzsver, ka 
tieši šo triju gadu laikā (2004. – 2007.) ir noticis pagrieziens iepriekšējos gados atklāto tendenču 
virzībā. Ja tūkstošgades pirmajos gados attieksmēm pret valsts valodu bija raksturīgas lejupslīdošas 
tendences, tad 2007. un 2008. gadā veikto aptauju rezultāti liecina par pretējo.  

Ilggadīgais pētījums ļauj secināt, ka attieksmju veidošanā pret valsts valodu liela nozīme ir 
etnopoltikas kontekstam, diskusijām un politikas soļiem. Piemēram, laikā, kad mazākumtautību 
izglītības reforma sastapās ar lielāko pretestību, diskusijas par reformas īstenošanas mērķiem un 
līdzekļiem bija viskarstākās, nelatviešu attieksme pret runāšanu latviski bija kļuvusi negatīvāka, bet, 
nostabilizējoties reformas īstenošanai, panākts kompromiss par mācību valodas proporcijām 
vidusskolās, metodisko līdzekļu un mācību grāmatu sagatavošanu, latviešu valodas kursiem un 
citiem pasākumiem, kas ļāva reformas īstenošanu uztvert kā nostabilizējušos procesu, tāpēc 
attieksme pret latviešu valodas lietošanu ikdienā kļuvusi pozitīvāka.  

Ņemot vērā šos apstākļus, svarīgi ir šo pētījumu sēriju turpināt, lai sekotu tālākajai uzvedības un 
attieksmju dinamikai, kas ļautu novērtēt valsts valodas politikas atgriezenisko saiti tādā 
daudzvalodu sabiedrībā, kāda ir Latvijā. 

 

Valsts valodas prasmes mazākumtautību vidū  

Vērojot ikgadējo aptauju rezultātus, var pārliecināties par valodas politikas rezultātiem: redzams, ka 
valodu prasmju līmenis, lietošanas paradumi, skatot pa gadiem, mainās samērā lēni, tomēr, ja 
paskatāmies pārmaiņas, kas notikušas desmit gadu laikā, redzams, ka latviešu valodas prasmes 
cittautiešu vidū manāmi uzlabojušās. Labas latviešu valodas zināšanas ir 57% cittautiešu (1996. 
gadā bija 36%). Pakāpeniski samazinās grupa, kas latviešu valodu nezina nemaz (1996.gadā – 22%, 
2008. gadā – 7%).  

Viskrasākās izmaiņas latviešu valodas apguvē notikušas jauniešu vidū. Ievērojami pieaudzis to 
skaits, kas labi pārvalda latviešu valodu. Ja 1996. gadā 49% savas latviešu valodas zināšanas vērtēja 
kā labas, tad 2008. gadā šādu savu zināšanu pašnovērtējumu snieguši 73% jauniešu (15-34 gadi). 
Pārējās vecuma grupās izmaiņas ir mazākas, tomēr arī tajās vērojama valsts valodas zināšanu 
uzlabošanās. Vislielākās pārmaiņas skārušas tos, kas vairāk kā pirms desmit gadiem latviešu valodu 
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nezināja nemaz. Piemēram, 1996. gadā vecuma grupā no 50-74 gadiem 41% latviešu valodu 
nezināja, bet 2008. gadā šajā vecuma grupā valsts valodu nezina vairs tikai 10%.  

 

Valsts valodas lietošana 

Pētījums liecina, ka paplašinās gan to loks, kam ir labas latviešu valodas prasmes, gan valsts 
valodas lietošana dažādās dzīves sfērās, it īpaši publiskajā telpā. Jāuzsver, kas pirms desmit gadiem 
un tagad valodu lietošana darba vietā ir krasi atšķirīga. Pētījuma dati liecina, ka darba vietā pirms 
desmit gadiem tikai krieviski runāja 59% krievvalodīgo, bet galvenokārt latviešu valodu lietoja tikai 
9%, taču 2008. gadā vairs tikai 28% krievvalodīgo darba vietā sazinās vienīgi krieviski, bet 32% 
saziņai pamatā lieto latviešu valodu. Bet, kas attiecas uz valodu lietošana uz ielas, veikalā, šeit 
pēdējo desmit gadu laikā notikušās izmaiņas mazāk manāmas. Interesanti, ka samazinājies to skaits, 
kas ģimenē runā tikai krieviski: 1996. gadā – 79%, bet 2008. gadā – 69%, pieaugot to skaitam, kas 
ģimenē kā sarunvalodu vairāk vai mazāk lieto latviešu valodu. Savukārt saziņā ar draugiem latviešu 
valodas loma nav ievērojami mainījusies. Šie dati mudina izdarīt secinājumu, ka situācijās, kurās 
valodu lietošanu regulē formālā kārtība, Valodas likums, piemēram, darba vietās, valsts valodas 
lietošana iespiežas straujāk, taču situācijās, kurās valodas izvēle ir paša indivīda rokās, piemēram, 
uz ielas, veikalā, sarunās ar draugiem, biežāk tiek lietota krievu valoda. Latviešu valodas lietošanu 
stimulē formālā valodas vide, likuma noteiktā valodu lietošanas kārtība, īpaši publiskajā telpā.  

 

Krievu valodas pašpietiekamības mazināšanās 

Pētījums arī parāda, ka samazinās tā iedzīvotāju daļa, kas saziņā publiskajā telpā lieto tikai krievu 
valodu: 2004. gadā no strādājošajiem trešā daļa (31%) nelatviešu publiskajā telpā (darbā, ar 
draugiem, uz ielas, veikalā) lietoja vienīgi krievu valodu, kas nozīmē to, ka trešā daļa cittautiešu 
krievu valodu varēja uzskatīt par pašpietiekamu. Savukārt, 2008. gadā vairs tikai ap 20% strādājošo 
krievvalodīgo publiskajā telpā saziņā lieto tikai krievu valodu. Minoritātes valodas 
pašpietiekamības samazināšanos var uzskatīt par majoritātes valodas statusa nostiprināšanās 
nozīmīgu liecinājumu. 

 

Valodu vide 

Kaut arī latviešu valoda atrodas spēcīgas konkurences apstākļos, 2008. gada aptaujas dati liecina, ka 
publiskajā sfērā pēdējā gada laikā valodu vide ir mainījusies latviešu valodai par labu. 
Krievvalodīgie arvien biežāk dzird latviešu valodu gan sadzīvē un uz ielas, gan elektroniskajos 
masu medijos. Īpaši jāuzsver, ka kopš pirmajām aptaujām deviņdesmito gadu vidū pastāvīgi ir 
mazinājusies latviešu valodas dzirdamība elektroniskajos masu medijos, kas turpinājās līdz pat 
2004. gadam, taču pēdējo gadu aptaujas iezīmē zināmu pagriezienu par labu latviešu valodai. 2008. 
gada aptauja atklāj, ka manāmi pieaudzis to skaits, kas minējuši, ka latviešu valodu daudz dzird 
radio un televīzijā. Tiesa, skaidrojumi aptaujā iegūtajiem datiem par latviešu valodas izplatību 
publiskajā telpā un, jo sevišķi, masu medijos varētu būt dažādi. Ņemot vērā jau iepriekš konstatēto, 
ka krievvalodīgo vidū pēdējo gadu laikā latviešu valodas zināšanas ir uzlabojušās, varam pieņemt, 
ka līdz ar valodas zināšanu uzlabošanos palielinās krievvalodīgo spējas dzirdēt latviešu valodu. Bet 
šie dati neļauj izdarīt secinājumus par to, ka samazinās masu mediju izmantošana citās, tai skaitā 
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krievu, valodā. 2008. gada aptaujas dati liecina, ka arī darba kolektīvos pēdējos gados pieaugusi 
latviešu valodas loma: 69% aptaujāto krievvalodīgo apgalvo, ka darba kolektīvā dzird latviešu 
valodu. Tas ir vairāk nekā jebkad agrāk, ja salīdzinām aptaujas datus, kas iegūti kopš 1996. gada.  

 

Valodu statuss iedzīvotāju skatījumā 

Par latviešu valodas statusa nostiprināšanos liecina arī tas, ka gandrīz 100% latviešu un ap 95% 
krievu uzskata, ka katram Latvijas iedzīvotājam ir brīvi jāpārvalda latviešu valoda. Nedaudz 
atturīgāka nostāja pret valsts valodas zināšanu nepieciešamību bija laikā, kad notika karstākās 
diskusijas par izglītības reformu. Tomēr pēdējo gadu laikā atkal nostabilizējies to loks, kas latviešu 
valodas prasmes uzskata par nepieciešamām katram Latvijas iedzīvotājam. Tai pašā laikā redzam, 
ka pēdējo gadu laikā visu Latvijas etnisko grupu skatījumā pieaugusi arī krievu valodas nozīmība. 
Pētījums atklāj, ka pakāpeniski katru gadu ir pieaudzis gan to latviešu skaits, kas uzskata, ka visiem 
Latvijas iedzīvotājiem ir svarīgi zināt krievu valodu, gan to krievvalodīgo skaits, kas atzīst latviešu 
valodas zināšanu nepieciešamību. Tas, no vienas puses, liecina par valodu konkurenci, jo 
iedzīvotajiem šķiet, ka ir svarīgi zināt gan krievu, gan latviešu valodu. No otras puses, šie dati 
mudina izteikt hipotēzi par valodu uztveres tolerances pieaugumu, jo abu etnolingvistisko grupu 
piederīgo vidū vērojama pieaugoša tendence atzīt otras valodas nozīmīgumu.  

 

Krievu valodas prasmes latviešu vidū 

Pētījums atklāj arī to, ka gadu no gada sarūk krievu valodas zinātāju skaits latviešu vidū, īpaši tas 
jūtams pēdējo gadu laikā: ja 1996. gadā 84% savas krievu valodas prasmes vērtēja kā labas, tad 
2008. gadā krietni mazāk – 69%. Vājākas krievu valodas prasmes ir jauniešu vidū, vecuma grupā no 
15-34 gadiem krievu valodu labi pārvalda 54%, visai vājas prasmes ir 38% jauniešu, bet 8% krievu 
valodu nezina. Jāuzver, ka pakāpeniski izlīdzinās valodu prasmju asimetrija: 69% latviešu ir labas 
krievu valodas prasmes, bet no cittautiešiem latviešu valodu labi pārvalda 57%. Jauniešu grupā šo 
valodu prasmju asimetrija jau mainījusies pretējā virzienā, jo 73% nelatviešu jauniešu labi pārvalda 
latviešu valodu, bet no latviešu jauniešiem labas krievu valodas prasmes ir 54%. Redzamas ir 
izglītības politikas sekas: krievvalodīgo jauniešu vidū uzlabojas latviešu valodas prasmes, bet, no 
otras puses, latviešu jauniešu vidū sarūk krievu valodas pratēju loks. Šie dati mudina uzdot 
jautājumu, cik lielā mērā tas ir ieguvums vai zaudējums, ja sabiedrībā mazinās kādas valodas 
zinātāju loks. Masu medijos jau izskanējušas atziņas, ka latviešu jaunieši ir mazāk konkurēt spējīgi 
darba tirgū, salīdzinot ar krievu, jo daudziem no viņiem trūkt krievu valodas prasmju, kas joprojām 
ir vajadzīgas, it īpaši, darbam apkalpojošā sfērā, taču krievu jaunieši arvien labāk pārvalda latviešu 
valodu.  

Kopumā vērtējot aptauju rezultātu dinamiku, jāuzsver virkne pozitīvu pārmaiņu, kas liecina par 
latviešu valodas statusa nostiprināšanos mazākumtautību iedzīvotāju vidū: ir uzlabojušas valsts 
valodas prasmes, paplašinājusies latviešu valodas lietošanas publiskajā telpā, labvēlīgāka kļuvusi 
attieksme pret runāšanu latviski. No šāda viedokļa raugoties, pozitīvi vērtējami valsts valodas 
politikas īstenošanas rezultāti. Tai pašā laikā redzams, ka valsts valodas lietošana nostabilizējas 
formālajā vidē, tur kur tās lietošanu nosaka likums, taču situācijās, kad valodu izvēle ir paša 
indivīda rokās, priekšroka tiek dota dzimtajai valodai. Tas mudina domāt, ka valodas politika nav 
tik sekmīga sabiedrības integrācijas kontekstā, jo mazākumtautībām piederīgo attieksme pret valsts 
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valodu ir vairāk instrumentāla, ņemot vērā tās noderīgumu, taču, kas attiecas uz valodas 
integratīvajām iespējām – sekmēt kultūras izpratni un brīvu komunikāciju – tas šobrīd ir kritieni 
vājāks stimuls Latviešu valodas apguvei un lietošanai.  
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PĒTĪJUMA REZULTĀTI 
 

Dzimtā valoda  

Kā liecina 2008. gada aptaujas rezultāti, 97% aptaujāto latviešu un 99% krievu sakrīt etniskā 
piederība un dzimtā valoda. Savādāk tas ir citu mazākumtautību pārstāvjiem. 14% no viņiem 
minējuši, ka viņu dzimtā valoda ir latviešu, 43,6% - krievu, bet 42,6% nosaukuši kādu citu valodu 
(1.1.zīm.). Ja salīdzinām, kā mainījusies dzimtās valodas identitāte mazākumtautību piederīgo vidū 
kopš tūkstošgades mijas, redzam, ka pakāpeniski mazinās to skaits, kas par savu dzimto uzskata 
krievu valodu, savukārt pieaug to skaits, kas par dzimto valodu uzskata kādu citu valodu (1.2.zīm.).  

 

Valodu lietošana  

Pētījums liecina, ka paplašinās gan latviešu valodas pratēju loks, gan tās lietošana dažādās dzīves 
sfērās, it īpaši publiskajā telpā. Tai pašā laikā jāuzsver, ka valsts valodu lietošanas paradumi pēdējo 
desmit gadu laikā mainījušies atsevišķās sfērās atšķirīgi.  

Gan latviešiem, gan krievvalodīgajiem raksturīgi, ka mājās visbiežāk viņi lieto dzimto valodu. No 
latviešiem mājās galvenokārt latviski runā ap 91%, bet no krievvalodīgajiem mājās galvenokārt 
krieviski runā ap 70% (2.1. un 2.2.zīm.). Interesanti, ka samazinājies to skaits, kas ģimenē runā tikai 
krieviski, pieaugot to skaitam, kas ģimenē kā sarunvalodu vairāk vai mazāk lieto latviešu valodu 
(26% 2008. gadā, bet ap 20% deviņdesmitajos gados). Bet kas attiecas uz latviešu valodas lietošanu 
saziņā ar draugiem, šeit tās loma nav mainījusies: 1996. gadā pārsvarā latviešu valodu lietoja 23%, 
un 2008. gadā – 15%. 

Interesanti, ka pirms desmit gadiem un tagad valodu lietošana darbā ir krasi atšķirīga. Pētījuma dati 
liecina, ka darba vietā pirms desmit gadiem tikai krieviski runāja ap 60% krievvalodīgo, bet 
galvenokārt latviešu valodu lietoja tikai 9%, taču 2008. gadā vairs tikai 28% krievvalodīgo darba 
vietā sazinās vienīgi krieviski, bet 32% saziņai pamatā lieto latviešu valodu. Bet, kas attiecas uz 
valodu lietošanu uz ielas, veikalā, šeit pēdējo desmit gadu laikā notikušās izmaiņas mazāk 
manāmas: 1996. gadā 40% lietoja tikai krievu valodu, bet 2008. gadā – 31%. Pirms desmit gadiem 
latviski uz ielas, veikalā sazinājās 20%, bet 2008. gadā – 26%.  

Šie dati mudina domāt, ka situācijās, kurās valodu lietošanu regulē formālā kārtība, Valodas likums, 
piemēram, darba vietās, valsts valodas lietošana iespiežas straujāk, taču situācijās, kurās valodas 
izvēle ir paša indivīda rokās, piemēram, uz ielas, veikalā, saziņā ar draugiem, biežāk tiek lietota 
krievu valoda. Latviešu valodas lietošanu stimulē formālā valodas vide, likuma noteiktā valodu 
lietošanas kārtība, īpaši publiskajā telpā.  

Pētījuma dati liecina, ka pēdējos gados samazinājies to nelatviešu skaits, kas publiskajā telpā lieto 
tikai krievu valodu, piemēram, darba vietā runā tikai krieviski, arvien biežāk blakus krievu valodai 
tiek lietota arī latviešu valoda. Latviešu valodu publiskajā telpā biežāk lieto lauku iedzīvotāji 
(neskaitot Latgali), mazāk – pilsētnieki.  

Aptauju dati sniedz iespēju aprēķināt to krievvalodīgo daļu, kam krievu valoda ir pašpietiekama, lai 
īstenotu savas ikdienas dzīves vajadzības: 2004. gada pētījumā atklājās, ka no strādājošajiem trešā 
daļa (31%) nelatviešu publiskajā telpā (darbā, ar draugiem, uz ielas, veikalā) lieto vienīgi krievu 
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valodu, kas nozīmē to, ka trešā daļa cittautiešu krievu valodu var uzskatīt par pašpietiekamu. Tie 
biežāk ir pilsētu iedzīvotāji, tie, kam ir zemāks ienākumu un izglītības līmenis. 2008. gada aptaujas 
dati liecina, ka vairs tikai ap 20% strādājošo krievvalodīgo publiskajā telpā sazinās tikai krieviski. 
Minoritātes valodas pašpietiekamības samazināšanās uzskatāmas par majoritātes valodas statusa 
nostiprināšanās nozīmīgu liecinājumu.  

 

Situācijas, kurās lieto latviešu valodu 

Visbiežāk cittautieši latviešu valodu lieto situācijās, kad viņus uzrunā latviski, un tad, ja sarunu 
biedrs nesaprot krieviski (3.zīm.). Tas ir interesants fakts un liecina, ka latvieši var veicināt latviešu 
valodas izplatību, starppersonu komunikācijā ar krieviem vairāk runājot latviski. Apmēram puse 
(49%) cittautiešu latviski runā valsts iestādēs. Apmēram trešā daļa runā latviski, kad vairums 
klātesošo ir latvieši (40%). Latviešu valoda tiek lietota arī gadījumos, kad kāds no klātesošajiem ir 
latvietis (27%), treniņa nolūkos latviski runā 24% krievvalodīgo. Ja salīdzinām 2008.gada datus ar 
mērījumiem gadsimtu mijā, konstatējam, ka latviešu valodas lietošanas biežums ir palielinājies 
visās iepriekš aplūkotajās situācijās.  

 

Attieksme pret runāšanu latviski 

Aptauju datos gadu gaitā attieksmē pret runāšanu latviski vērojama mainīga tendence: tūkstošgades 
pirmajos gados pieauga, bet vēlākos gados samazinājās to skaits, kam runāšana latviski sagādā 
patīkamas emocijas. 2008. gada mērījums parāda, ka to skaits, kas labprāt runā latviski manāmi 
pieaudzis salīdzinājumā ar 2000. gadu (37% 2008. gadā un 29% 2000.gadā). Savukārt samazinājies 
to skaits, kam ir neitrāla attieksme pret runāšanu latviski: 2008. gadā 38%, 2000. gadā – 45%. Bet 
to skaits, kam ir izteikti negatīva attieksme pret runāšanu laikā kopš 2000. gada ir bijis svārstīgs: 
2008. gadā tādu ir 8 %, 2004. gadā – 11%, bet 2000. gadā – 7% (4.zīm.).  

Ilggadīgā pētījuma rezultāti parāda, ka laikā, kad mazākumtautību izglītības reforma sastapās ar 
lielāko pretestību, diskusijas par reformas īstenošanas mērķiem un līdzekļiem bija viskarstākās, 
nelatviešu attieksme pret runāšanu latviski bija kļuvusi negatīvāka, bet, nostabilizējoties reformas 
īstenošanai, panākts kompromiss par mācību valodas proporcijām vidusskolās, metodisko līdzekļu 
un mācību grāmatu sagatavošanu, latviešu valodas kursiem un citiem pasākumiem, kas ļāva 
reformas īstenošanu uztvert kā nostabilizējušos procesu, attieksme pret latviešu valoda lietošanu 
ikdienā kļuvusi pozitīvāka. Negatīva attieksme pret runāšanu latviski ir izplatītāka gados vecāku, 
mazāk izglītoto cilvēku vidū.  

 

Valodu prasmes  

Latviešu valodas prasmes cittautiešu vidū pakāpeniski pieaug. Labas latviešu valodas prasmes ir 
57% cittautiešu (2004. gadā bija 47%) (5.1.zīm.). Pakāpeniski samazinās grupa, kas latviešu valodu 
neprot gandrīz nemaz (2004.gadā – 10%, 2008. gadā – 7%). Ja salīdzinām latviešu valodas prasmes 
izmaiņas kopš 90-to gadu vidus, redzam, ka no dažādām valodas lietošanas prasmēm visvairāk ir 
uzlabojusies prasme latviski runāt: ja 90-to gadu vidū brīvi runāt latviski spēja 40% cittautiešu, tad 
2008. gadā – 69%.  
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Vislielākā mērā latviešu valodas prasmes uzlabojušās jauniešu vidū. Ievērojami pieaudzis to skaits, 
kas labi pārvalda latviešu valodu. Ja 90-to gadu beigās ap 40% savas latviešu valodas prasmes 
vērtēja kā labas, tad 2008. gadā šādu savu prasmju pašnovērtējumu snieguši 73% jauniešu (15-34 
gadi) (5.2.zīm.). Pārējās vecuma grupās izmaiņas ir mazākas, tomēr arī tajās vērojama valsts 
valodas prasmju uzlabošanās. Jāuzsver, ka no nepilsoņiem 14% latviešu valodu neprot, bet 49% 
prasmes ir vājas. Tomēr tas, ka vairāk kā trešajai daļai nepilsoņu latviešu valodas prasmes ir labas 
(37%), liecina, ka valsts valodas prasmju trūkums nav vienīgais iemesls, kas kavē centienus iegūt 
Latvijas pilsonību.  

No otras puses, krievu valodas pratēju skaits latviešu vidū nedaudz sarucis, īpaši tas jūtams pēdējo 
gadu laikā: ja 1996. gadā 84% savas krievu valodas prasmes vērtēja kā labas, tad 2008. gadā krietni 
mazāk – 69% (6.zīm.). Vājākas krievu valodas prasmes ir jauniešu vidū, vecuma grupā no 15-34 
gadiem krievu valodu labi pārvalda 54%, visai vājas prasmes ir 38% jauniešu, bet 8% krievu valodu 
nezina. 

Jāuzsver, ka pakāpeniski izlīdzinās valodu prasmju asimetrija: 69% latviešu ir labas krievu valodas 
prasmes, bet no cittautiešiem labas latviešu valodas prasmes ir 57%. Jauniešu grupā šo valodu 
prasmju asimetrija jau mainījusies pretējā virzienā, jo 73% nelatviešu jauniešu labi pārvalda 
latviešu valodu, bet no latviešu jauniešiem labas krievu valodas prasmes ir 54%.  

 

Latviešu valodas zināšanu atestācija 

Latviešu valodas atestāciju ir kārtojuši ap 40% no aptaujātajiem cittautiešiem. Starp aptaujātajiem 
nav bijuši gadījumi, kad atestācijas kārtošana beigusies neveiksmīgi. (7.1.zīm.). Uz augstāko 
valodas prasmju līmeni pārbaudījumu nokārtojuši 15%, uz vidējo – 23%, bet uz zemāko – 6%.  

Augstākā līmeņa atestāciju biežāk ieguvuši sievietes, cilvēki ar augstāku izglītības līmeni un 
augstākiem ienākumiem, cilvēki līdz pensijas vecumam.   

 

Latviešu valodas apguve 

Galvenais latviešu valodas apguves līdzeklis ir skola. Vairā kā puse aptaujāto (54%) minējuši, ka 
latviešu valodu iemācījušies skolā (9.zīm.). Tas, ka skolu minējuši 72% no jauniešiem, bet pārējās 
vecuma grupās krietni retāk (vecuma grupā 35-49 – 49%, bet no 50-74 vēl mazāk – 44%) liecina, 
ka izglītības sistēma pēc neatkarības atjaunošanas krietni sekmīgāk nodrošina latviešu valodas 
apguvi, nekā tas bija padomju laikā. 

Savukārt valodas kursus biežāk apmeklē cilvēki ar augstāko izglītību (32%), bet retāk tie, kam ir 
nepabeigta vidējā izglītība (2%); sievietes apmeklē kursus biežāk (18%) nekā vīrieši (8%), arī darba 
vai mācību kolektīvā sievietes (41%) biežāk apgūst latviešu valodu, nekā vīrieši (28%). Daudziem 
jauniešiem latviešu valodu palīdzējusi apgūt kontaktēšanās ar draugiem latviešiem (40%).  

Pakāpeniski pieaug to skaits, kas latviešu valodu apgūst darba vai mācību kolektīvā (2003. gadā – 
26%, 2008. gadā – 35%). 
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Kursu izmantošana latviešu valodas apguvei 

Kopumā dažādus latviešu valodas kursus ir apmeklējuši 13% no visiem cittautiešiem (9.zīm.). No 
tiem krievvalodīgajiem, kas ir apmeklējuši kursus, visbiežāk ir gājuši uz valodu skolu kursiem 
(54%), kā arī apmeklējuši kursus darba vietā (kurus neorganizē LVAVA) – 27% (10.zīm.). 2% no 
aptaujātajiem apmeklējuši LVAVA organizētos LAT2 kursus. Jāpiebilst, ka 2004. gadā, kad krievu 
vidusskolās tika īstenota pāreja uz mācībām latviski, LVAVA kursi bijuši populārāki (tos 
apmeklējuši 18%). Populārāki kļūst Naturalizācijas pārvaldes organizētie kursi (2003. gadā – 3%, 
2004. gadā – 7%, 2008. gadā – 16%). Krievvalodīgie biežāk apmeklējuši arī individuālās 
nodarbības pie privātskolotājiem (attiecīgi 4% – 2004. gadā un 12% – 2008. gadā).  

 

Latviešu valodas vide  

Kaut arī latviešu valoda atrodas spēcīgas konkurences apstākļos, 2008. gada aptaujas dati liecina, ka 
publiskajā sfērā pēdējā gada laikā valodu vide ir mainījusies latviešu valodai par labu (11.1.zīm.). 
Kā atzīst cittautieši, latviešu valodu visbiežāk dzird sadzīvē un uz ielas. Jāatzīmē, ka pēdējo gadu 
laikā 2008. manāmi pieaudzis to skaits, kas dzird latviešu valodu sadzīvē un uz ielas (2004. gadā – 
64%, bet 2008. gadā – 71%). 

Retāk nekā sadzīvē un uz ielas cittautieši latviešu valodu dzird masu medijos: radio – 48%, 
televīzijā – 59%. Tomēr jāuzsver, ka, salīdzinot ar aptauju 2004. gadā, kad bija vērojama latviešu 
valodas vides samazināšanās (2004. gadā radio – 36%, televīzijā – 49%), 2008. gada aptauja atklāj, 
ka manāmi pieaudzis to skaits, kas minējuši, ka latviešu valodu daudz dzird radio un televīzijā 
(11.1.zīm.). Jāatzīmē, ka kopš pirmajām aptaujām deviņdesmito gadu vidū pastāvīgi ir mazinājusies 
latviešu valodas dzirdamība elektroniskajos masu medijos, bet pēdējo gadu aptaujas iezīmē zināmu 
pagriezienu par labu latviešu valodai. Tiesa, skaidrojumi aptaujā iegūtajiem datiem par latviešu 
valodas izplatību publiskajā telpā un, jo sevišķi, masu medijos, varētu būt dažādi. Ņemot vērā jau 
iepriekš konstatēto, ka krievvalodīgo vidū pēdējo gadu laikā latviešu valodas zināšanas ir 
uzlabojušās, varam pieņemt, ka līdz ar valodas zināšanu uzlabošanos palielinās krievvalodīgo spējas 
dzirdēt latviešu valodu. Bet šie dati neļauj izdarīt secinājumus par to, ka samazinās masu mediju 
izmantošana citās, tai skaitā krievu valodā.  

2008. gada aptaujas dati liecina, ka arī darba kolektīvos pēdējos gados pieaugusi latviešu valodas 
loma: 69% aptaujāto krievvalodīgo apgalvo, ka darba kolektīvā dzird latviešu valodu. Tas ir vairāk 
nekā jebkad agrāk, ja salīdzinām aptaujas datus, kas iegūti kopš 1996. gada.    

 

Kā veicināt latviešu valodas vidi cittautiešiem?  

Gan latvieši, gan cittautieši uzskata, ka vislabākais veids, kā veicināt latviešu valodas vidi 
cittautiešiem, ir runāt ar viņiem latviski (attiecīgi 57% un 32%) (12.zīm.). Bez tam cittautieši min 
arī nepieciešamību uzlabot valodas mācīšanu skolā, tai skaitā ar bilingvālās mācīšanas metodi 
(30%), daudzi min arī bezmaksas vai lētus latviešu valodas kursus (32%). Savukārt latvieši biežāk 
uzsver to, ka cittautiešiem pašiem būtu jāizrāda iniciatīva iesaistīties latviešu vidē un censties runāt 
latviski (36%). 
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Latviešu valodas zināšanu pietiekamība un uzlabošana  

Līdzīgi kā 2004. gadā, arī 2008. gada aptaujas dati liecina, ka pakāpeniski pieaug to skaits, kas 
savas latviešu valodas prasmes vērtē kā pietiekošas. Saprotami, ka tie, kam ir vājākas latviešu 
valodas prasmes, retāk tās vērtē kā pietiekamas (13.zīm.). No tiem, kam ir ļoti vājas prasmes, tikai 
13% uzskata tās par pietiekamām. No aptaujātajiem ar zemāko valodu zināšanu pakāpi 31% atzīst, 
ka prasmes ir pietiekamas, savukārt ar vidējo valodas zināšanu pakāpi – attiecīgi 75%.  

Kopumā 37% uzskata, ka latviešu valodas prasmes viņiem vēl būtu jāuzlabo (14.1.zīm.). Saprotami, 
ka grupās ar vidējo un augstāko zināšanu līmeni ir mazāks to skaits, kas vēlas zināšanas uzlabot. 
Jāuzsver, ka vecumā no 15 līdz 50 gadiem gandrīz puse (46%- 56%) aptaujāto vēlētos uzlabot savas 
latviešu valodas prasmes (14.2.zīm.), taču tendence strauji samazinās pēc 50 gadu vecuma 
sasniegšanas. 

Pie iemesliem, kādēļ nevēlas uzlabot latviešu valodas prasmes, visbiežāk tiek minēts, ka valodas 
prasmes jau ir pietiekamas (44%) (15.zīm.). Jāatzīmē, ka 15% uzskata, ka latviešu valodas prasmes 
nebūs vajadzīgas.  

 

Vēlamie latviešu valodas apguves veidi   

Kā labāko veidu latviešu valodas apguvei cittautieši visbiežāk min latviešu valodas kursus (40%), 
daudziem pievilcīgi liekas arī privātskolotāju pakalpojumi (29%), mazāk populāras ir mācību 
grāmatas un programmas TV (24%), mācību programmas internetā (23%), vēl mazāk pievilcīgas 
šķiet audio un videokasetes (3-6%), kompaktdiski (4%) (16.1.zīm.).  

Naudas summa, ko cittautieši būtu gatavi maksāt par latviešu valodas kursiem, kopš 1996. gada ir 
bijusi visai stabila, vidēji – ap Ls 14, tiesa, pēdējo gadu laikā šī summa ir nedaudz pieaugusi: ja 
2004. gadā cilvēki bija gatavi maksāt Ls 14 par kursiem, tad 2008. gadā tā ir palielinājusies līdz 21 
latam (17.2.zīm.).  

 

Informētība par tālmācību  

Atbilstoši aptauju datiem ar katru gadu informētība par tālmācību pieaug: ja 2000. gadā 17% 
aptaujāto nelatviešu zināja, kas ir tālmācība, tad 2008.gadā par to zina jau 42% (18.zīm.). To, ka 
tālmācības kursi viņiem varētu būt lietderīgi, atzīst 19% cittautiešu, 66% šādu iespēju noliedz, bet 
15% nav snieguši konkrētu atbildi (19.1. zīm.). Tālmācību biežāk vēlētos izmantot tie, kas ir bērnu 
kopšanas atvaļinājumā, cilvēki ar augstāko izglītību, kā arī Latgales iedzīvotāji.  

 

Grūtības latviešu valodas apguvē   

Pakāpeniski mazinās to skaits, kas jūt kādas noteiktas grūtības latviešu valodas apguvē: 1996. gadā 
tādu bija 56%, 2008. gadā – 32% (20.zīm.). Tas nozīmē, ka latviešu valoda cittautiešiem kļūst 
tuvāka, sasniedzamāka. Kā šķēršļi latviešu valodas apguvei visbiežāk tiek minēti tādi iemesli kā 
vecums (35%), laika trūkums (25%), psiholoģiskās barjeras pārvarēšanas grūtības (22%), sarežģīta 
gramatika (22%), vāja atmiņa (20%), sarežģīta valoda (17%), finansiālās grūtības (16%) latviešu 
valodas praktiskas pielietošanas iespēju trūkums (8%) (21.zīm.). 
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Prese, radio, televīzija latviešu valodā  

Aptauju dati liecina, ka jaunās tūkstošgades pirmajā pusē visu latviešu masu mediju izmantošana 
krievvalodīgo vidū pakāpeniski mazinājās, to varēja teikt gan par televīziju (2002. gadā 82%, 2004. 
gadā 72%), gan laikrakstiem (2002. gadā 45%, 2004. gadā 35%), kā arī žurnāliem (2002. gadā 34%, 
2004. gadā 27%), vienīgi radio klausīšanās bija palikusi bez izmaiņām (22.zīm.). Taču 2007. un 
2008. gada aptaujas dati liecina, ka pēdējo gadu laikā latviešu masu mediju popularitāte 
krievvalodīgo vidū ir augusi un atguvusi pozīcijas, kādas tiem bija 2002. gadā.  

2008. gada aptauja liecina, ka no nelatviešiem 85% skatās kādus TV raidījumus latviski, 54% 
klausās kādas radio stacijas latviski, 53% lasa kādu laikrakstu latviski, 46% lasa kādu žurnālu 
latviski. 

Raksturojot atsevišķas iedzīvotāju grupas, jāuzsver, ka visus no minētajiem latviešu masu medijiem 
mazāk izmato vīrieši, salīdzinot ar sievietēm, bezdarbnieki, kā arī Latgalē dzīvojošie.   

No latviešu žurnāliem krievvalodīgo vidū populārākie ir „Privātā Dzīve” (lasa 13% no 
cittautiešiem), „Ieva” (10%), „Santa” (6%),  „Mūsmājas” (5%) un „Cosmopolitan” (4%) (23.zīm.). 

No laikrakstiem latviešu valodā cittautiešu vidū populārākie ir vietējie rajonu laikraksti (23%), 
sabiedriskā transporta līdzekļos pieejamais bezmaksas laikraksts „5 min” (latviski) (10%), „Diena” 
(9%), „Latvijas Avīze” (9%) „Rīgas Santīms” (5%), „Vakara Ziņas” (4%), „Neatkarīgā Rīta Avīze” 
(3%) (24.zīm.).  

No TV kanāliem, kas raida latviski, cittautieši visvairāk skatās LNT (29%), TV3 (24%), mazāk 
populāras ir LTV 1 (14%) un TV5 Rīga (13%), LTV 7 (8%) (25.zīm.). No TV raidījumiem 
cittautieši visbiežāk skatās mākslas filmas, seriālus (17%), ziņas (16%), spēles (4%), izklaidējošus, 
humora raidījumus (4%), sporta raidījumus (3%) (25.zīm.). No ziņu raidījumiem populārākie ir: 
LNT ziņas, ko skatās 19% no krievvalodīgajiem, un Panorāma (17%).  

No latviski raidošām radiostacijām populārākās cittautiešu vidū ir Radio SWH (21%), Latvijas 
Radio 2 (14%), Radio Skonto (12%), Star FM (10%), European Hit Radio (7%), Latvijas Radio 1 
(6%) (26.zīm.).  

Runājot par faktoriem, kas krievvalodīgajiem traucē lietot masu medijus latviski, redzam, ka dažu 
faktoru nozīmīgums mazinās, piemēram, naudas līdzekļu, laika trūkums, taču pieaug kāda cita 
faktora nozīmīgums, un tā ir personīgā pārliecība, kas kavē latvisko masu mediju izmantošanu 
(28.zīm.).  

 

Dažādu valodu nozīmīgums Latvijā  

Visu Latvijas iedzīvotāju skatījumā latviešu valodas statuss ir stabils un plaši atzīts: 97% Latvijas 
iedzīvotāju uzskata, ka katram Latvijas iedzīvotājam ir svarīgi zināt latviešu valodu (30.1.zīm.). Arī 
angļu un krievu valodas nozīmīgums ir ļoti augsts: 78% domā, ka Latvijas iedzīvotājiem vajadzētu 
zināt angļu valodu, un 81% uzskata, ka ir svarīgi brīvi pārzināt krievu valodu.  

2008. gada pētījuma dati liecina, ka gandrīz 100% latviešu un ap 94% krievu uzskata, ka katram 
Latvijas iedzīvotājam ir brīvi jāpārvalda latviešu valoda. (30.2.zīm.). Nedaudz atturīgāka nostāja 
pret valsts valodas zināšanu nepieciešamību bija laikā, kad notika karstākās diskusijas par izglītības 
reformu. Tai pašā laikā redzam, ka pēdējo gadu laikā visu Latvijas etnisko grupu skatījumā 
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pieaugusi arī krievu valodas nozīmība: no latviešiem 74% atzīst, ka katram Latvijas iedzīvotājam ir 
brīvi jāpārvalda krievu valoda, no cittautiešiem – 96% (30.3.zīm.). Pētījums atklāj, ka pakāpeniski 
katru gadu ir pieaudzis gan to latviešu skaits, kas uzskata, ka visiem Latvijas iedzīvotājiem ir 
svarīgi zināt krievu valodu (2002. gadā – 56%, bet 2008. gadā 74%), gan to krievvalodīgo skaits, 
kas atzīst latviešu valodas zināšanu nepieciešamību (2002. gadā 87%, bet 2008. gadā 94%).  

Šie dati, no vienas puses, liecina par valodu konkurenci, jo iedzīvotajiem šķiet, ka ir svarīgi zināt 
gan krievu, gan latviešu valodu. No otras puses, šie dati mudina izteikt hipotēzi par valodu uztveres 
tolerances pieaugumu, jo abu etnolingvistisko grupu piederīgo vidū vērojama pieaugoša tendence 
atzīt otras valodas nozīmīgumu. Par tolerances pieaugumu valodu lietošanā liecina arī citi aptaujā 
iegūtie dati, piemēram, tieši pēdējo gadu laikā pieaudzis to skaits, kas latviski runā labprāt un ar 
prieku, bet mazinājies ir to skaits, kam runāšana latviski sagādā nepatīkamas emocijas.  

Arī angļu valodas nozīmīgums Latvijā ir augsts: 79% latviešu un 79% krievvalodīgo uzskata, ka to 
apgūt ir svarīgi (30.4.zīm.). Šajā ziņā abās valodu grupās valda vienprātība.  

 

Latviešu valoda mazākumtautību skolās  

90% aptaujāto latviešu un vairāk kā puse (57%) krievvalodīgo atbalsta mācību priekšmetu 
pasniegšanu latviski mazākumtautību skolās. Aplūkojot krievvalodīgo atbildes atkarībā no latviešu 
valodas zināšanu pakāpes, pamanām, ka pieaugot respondenta latviešu valodas zināšanu līmenim, 
pieaug atbalsts priekšmetu apguvei latviski.  

 

Skolas izvēle bērniem 

2008. gada aptaujas dati liecina, ka pieaug to mazākumtautību vecāku skaits, kas bērniem izvēlas 
skolas ar latviešu mācību valodu (2004. gadā – 31%, bet 2008. gadā – 43% krievvalodīgo vecāku 
bērni apmeklēja latviešu skolas). Savukārt skolās ar bilingvālu apmācību 2004. gadā mācījās 68%, 
bet 2008. gadā – 52% krievvalodīgo vecāku bērni (32.zīm.). Biežāk latviešu skolas saviem bērniem 
izvēlas vecāki, kam pašiem ir labas latviešu valodas zināšanas.  

Motīvi, kāpēc vecāki izvēlas bērniem latviešu skolas, ir šādi: lai viņiem nebūtu problēmu ar latviešu 
valodu, lai viņi labāk apgūtu gan latviešu, gan dzimto valodu (33.zīm.). Šajā aptaujā biežāk nekā 
2004. gadā minēts arguments, ka skola latviešu valodā piedāvā labāku izglītības kvalitāti (33.zīm.).  

Krievu skolu izvēles motivācija pamatota gan ar vēlmi lai bērns pārvaldītu gan latviešu, gan krievu 
valodu, gan arī pārliecība, ka šī skola piedāvā labāku izglītības kvalitāti (33.zīm.).  

 

Informētība par LVAVA 

Saskaņā ar aptaujas datiem aptuveni ceturtā daļa Latvijas iedzīvotāji (23%) ir dzirdējuši par 
LVAVA vai zina vispārējos vilcienos liecina, savukārt 1% par aģentūru ir informēti ļoti labi. 
Izvērtējot LVAVA atpazīstamības rādītājus sociāldemogrāfiskajā griezumā, ir redzams, ka to 
respondentu vidū, kas neko nezina par LVAVA, biežāk ir iedzīvotāji ar zemāku izglītības līmeni, 
pensionāri, bezdarbnieki. Šāds sociāldemogrāfiskais raksturojums liecina, ka LVAVA 
atpazīstamība ir cieši saistīta ar noteiktu mērķa grupu, kuru tiešā veidā skar LVAVA darbība. Kaut 
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arī šīs darbības rezultāts ietekmē ievērojami lielāku sabiedrības daļu, būtu nepamatoti sagaidīt 
augstu informētības līmeni visās sabiedrības grupās.  
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VALODA 2008. gada marts - aprīlis

1.1. Kāda ir Jūsu dzimtā valoda? 

BĀZE: visi respondenti, n=2002

1.2. Cittautiešu (nav latvieši un nav krievi) dzimtā valoda

BĀZE: respondenti, kuri nav ne latvieši, ne krievi
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2.1. Kādā valodā Jūs runājat šādās vietās?

BĀZE: respondenti, kuru dzimtā valoda ir latviešu, n=1396
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2.2. Kādā valodā Jūs runājat šādās vietās?

     BĀZE: visi respondenti, kuru dzimtā valoda ir krievu, n=545
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